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ellenzék sikere. 
-kKíét czikk. - 

1. 

agyar képviselőház ellenzéki 
m. a 48-as kör és a függet- 
árt parlamenti küzdelmeinek 

a sikerét jelenti az a törvényja- 
14 melyet a képviselőház szom- 

in az igazságügyminiszter be- 

48.as kör és a függetlenségi 
jóta a vármegyei közigazgatás 
ásáról szóló törvényjavaslat a 
ulára került, mint e reformmü 
tlen feltételét követelte a ga- 
tőrvények beterjesztését s 

zőtt különösen kivánta azt, 
álasztási visszaélések és ille- 

képviselőválasztási ügyekben a 
kodás joga független biróságra ru- 
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z ellenzék, szemben azzal a tény- 
l, a kormányi kinevezéstől 
jó közigazgatási tisztviselőkre gya- 
hndó hatalmi pressióval szemben a 

uztá ok szabadsága megvédessék - 
tlen szakségként követelte, hogyily 
uról származható visszaélések felett 
na parlamenti többség, mely a kor- 
ny befolyása alatt áll, hanem egy 

u befolyástól független biróságitél- 

1 a kormány is belátta nagy 
Wre, hogy az ellenzéknek e követe- 
nemcsak jogos, hanem olyan szük- 
meég, mely elől maga a kormány 
n zárkózhatik el. 

tehát most a kormány be- 
jesztette ezt a rég sürgetett tör- 
nyjavaslatot, ez közvetlenül és kizá- 

yet e kérdésben a két ellenzéki 
érvényesitett. 
nemzet azon eredményért, me- 

te kérdésben az ellenzéki pártok 
Müzdőttek, hálával tartozik annak a 
rtuak, melynek kitartó állásfoglalása 

élye kényszeritette a kormányt 
1a, hogy a választási szabadság meg- 
áse tekintetében törvényes biztosi- 
kokról gondoskodjék. 
A törvényjavaslat végre a Ház 

intalára került. Szilágyi Dezső igaz- 
Igügyminiszter ép oly részletes, mint 
lposan tájékoztató beszéd kiséreté- 
en nyujtotta azt be, s magyarázta 
10g a javaslat tartalmát, rendelkezé- 

1 -utcza 47-dik szám, hová a lap szellemi részét 
iillető közlemények czimzendők. 

AZ ELLENZÉK? ELŐFIZETÉSI DUA: 

Egy hóra helyben 1 frt 50 kr. 

mk mindennap, kivéve a vasár- és ünnepnapokat. 

ig annak a politikának a sikere, a 

nit és intencióit. 
z .. 

4'frt. 

E javaslat szerint képviselőválasz- 
tási ügyekben ezentul a kir. Kuria fog 
biráskodni. A kuria itélete alá azon 
ügyek kerülnek, melyek kérvénnyel 
megtámadott iválasztásokra vonatkoz- 
nak és a Kuria ily ügyekben csak faz 
általános határozatok között felsorolt 
érvénytelenségi esetek alapján fog 
dönteni. 

A biráskodást a kir. Kuriának e 
czélra külön alakitott kiküldöttsége 
teljesiti. A biróságot a Kuria teljes 
ülése titkos szavazással alakitja meg 
minden lév első havában. A biróság 
ötös tanácsokban itél. 

Az érdekeltségi okok kellően sza- 
bályozva vannak s az egyes birók ér- 
dekeltségének fenforgása esetén a biró- 
ság teljes ülése dönt. 

Ily ügyekben igazolásnak helye 
nincsen; halasztások a törvényben meg- 
határozott eseteken kivül még akkor 
sem fognak adatni, ha a felek ez iránt 
kölcsönösen megegyeznének. 

A biróságnak joga lesz közbeeső 
határozatában megjelölt ténykörülmény- 
re nézve a bizonyitás felvétele végett 
egy birót kiküldeni azon kir. tábla 
birói közül, melynek területén a meg- 
támadott választás történt. 

A kinyomozási eljárásnak a javas- 
lat szerint egy különössége is lesz. 
Ugyan is a megtámadási kérvény zár- 
kérelme nem csak az lehet, hogy bi- 
zonyos meghatározott esetekben a vá- 
lasztás érvénytelennek mondassék ki, 
hanem az is, hogy a biróság mondja 
ki itéletileg, hogy a beadott érvényes 
szavazatok többségét nem a választási 
elnök által megválasztottnak kijelen- 
tett jelölt, hanem a másik jelőlt 
nyerte el. : 

Ilyen esetekben nem a választás 
megsemmisitését, hanem annakhelyes 
eredményét kell a biróságnak ki- 
mondania a hozandó ítéletben. 

A törvényjavaslat egy, eddigi tőr- 
vényeinkben nem ismert intézkedést is 
tartalmaz: t. i. a választókerületek 
képviselő küldési jogának felfüggesz- 
tését bizonyos esetekben. 

Ez által a megvesztegetés eseteit 
véli a kormány e javaslat által a le- 
hetőségig korlátozni. 

Intézkedéseket tartalmaz a javas- 
lat az eddig szokásos záróra kitüzése 
és a büntetés nemek alkalmazása kér- 
désében. 

ülésén megválasztotta a zárszámadás egyes 

163. szám. 

POLITIKAI ÉS TÁRSADALMI NAPILAP. 
ezz es z öco 

sitott esetek kivételével a képviselő- 
házat az 1848. évi 5-ik t.-cz. 47. 8. 
alapján a választások törvényszerüsége 
felett megillető biráskodási jog érin- 
tetlenül marad. 

Az ily esetek a javaslatban taxa- 

tive vannak felsorolva. 

Politikai hirek. 
Vita a parlamentben. A közigazgatási 

javaslat czime felett megkezdett vita, mint 

Budapestről irják eltart még legalább szer- 

dáig. Ekkor a függetlenségi párt husz tagja 

névszerinti szavazást fog kérni ugy a czim- 

re, mint ama határozati javaslatokra, a me- 

lyek a czim elfogadásával alterálva nincse- 

nek, s más husz kérni fogja a szavazásnak 
másnapra halasztását. Sokkal nagyobb vita 

készül az 1. szakasznál, mely a közigazgatás 

államivá tételét s a tisztviselők kinevezését 

dekretálja. E szakaszhoz a független-égi párt 

terve szerint még több képviselő fog felszó- 

lalni, mint az általános vitában. Nem lehe- 

tetlen, hogy a kabinet e vita folyamán nagy- 

jában elkészül a közigazgatási birósági ja- 

vaslattal s ez esetben augusztus hóban par- 

lamenti szünet fog beállani. Azok, kik a 

viszonyokat ismerik, ugy vélekednek, hogy a 

függetlenségi párt ugyan semmiféle tárgya- 
lási paktumba semmi szin alatt bele nem 

bocsátkozik, de ha a két emlitett nagy ga- 

ranczia-javaslat kielégitő lesz, továbbá a ka- 

binet valamely megbizható módon alkalmat 

keres kijelenteni, hogy 135-ik §-t elejti s 
ennek helyébe az 1886-iki vagy 1870-iki 

rendelkezést veszi től (s hogy a junktimot 

határozottan elfogadja és megigéri: ez eset- 

ben az összes javaslatok még ez országgyü- 

lésen letárgyalhatók lesznek. 

A zárszámadási bizottság legutóbbi 

tárczáinak előadóit és pedig Amon Ede a 
honvédelmi tárcza, Földváry Miklós jegyző, 
a belügyi tárcza és az általános rész, Mi- 
hályi Péter a kereskedelmi, Pap Samu a köz- 
oktatásügyi, Pinkovics József az igazságügyi, 
Smialovszky Valér az ugynevezett kisebb tár- 
czák, Torma Miklós a földmivelési és Va- 
rasdy Károly a pénzügyi tárcza előadásával 
bizattak meg. 

Főpapi kandidácziók. A három vakáló 
érsekség s az esetleg megüresedő püspöki 

méltóságok betöltése meglehetősen foglalkoz- 
tatják a közvéleményt. A ,M. H." eszter- 

gomi levelezője ez ügyben a következő kom- 

binácziókat irja: Ersekjelöltek Schlauch 
nagyváradi és Bende beszterczebányai püs- 

pökök. Zágrábi érsekké a kombinácziók sze- 

A javaslat szerint a Kuriához uta- 
zzesés ...... 
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ELLENZÉK TÁRCZAJA. 

tUti táskámból. 
Ita: ENDRÖDI SÁNDOR. 
en VI. 

Dal a németekről. 

Kedves szabályos ország, nagy Német- 
szág, jól megfésült gondolatok s hüs er- 
ölcsök hazája: légy üdvözölve! 

Methodusok és systémák birodalma, pa- 
fusok melegágya, filozófusok bölcsője, 

ket lapitó egyformaság áldott, nyugodal- 
s földje te, - kedélyes, hálósapkás natió : 

üdvőzölve! 

It járok eged alatt, mely épen olyan 
mint theoriáid; itt járok hős ka- 

onáid között, kik az istenen kivül senkitől 

8 félnek s immár a nagy szerénységtől alig 
lérnek el az uniformisaikban. 

Mily jól esik látnom e hánykodó erő- 
ket, e puhulni nem akaró nyerseséget, ez 

te gőgöt szálas, szőke alakjaidban. 
Oh nincs mért féltenem a világot! 
Ezek az északi öklök sokáig izmosak 

maradnak s mindig alkalmasak lesznek ar- 
m, hogy verekedjenek. Már pedig vereke- 
dés nélkül tudvalevőleg mitsem ér a czivili- 
miió. Poffők és kék foltok edzik meg az 
mberiséget, - ezért látom én benned a jő- 

zálogát, biztositékát, mert ha verekedésre 
la dolog: te bizonyára ott léssz a tu- 

szer csak durch Gottes Fügung', te 
is megkapod a magadét, hogy jobban elférj 
a bőrödben. 
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Bolyongok fővárosod utczáin. 
Az ,Unter den Linden' palotái glédá- 

ban állanak, mint a katonák. A jámbor 

Droschkegobék tempóra czammognak s ko- 
pognak az ut nyirkos kövezetén. 

Ha egy-egy káplárral találkozom a 
járdán: udvariasan térek ki előle, nehogy 
feldöntsőn. Az nem tér ki senkinek; ugy jön 
a czivilfelé mint egy tábornok. 

Megállok egy-egy könyvkereskedés ki- 
rakatánál s ámulattal nézem tudományossá- 

god ujabb termékeit, e ,Grundriss"-eket és 
,Leitfaden"-okat, melyek szerény czimök da- 

czára oly szemtelen terjedelmüek, mint vala- 

mely encyklopedia. És gondolkodom, tünődöm 

magamban: mi teszi a te tudásodat ilyen 

formátlanná? Végre abban állapodom meg, 
hogyha nem a krumpli-evés, akkor a nagy- 
képüség. Hiszen, ha nem öntenéd, hosszu lére 

a dolgokat: senki sem hinné el, hogy te 

vagy az a lapos, alapos, vaskalapos német, a 

ki csak rőfös periodusokban tudsz értekezni 

s az okoskodások utvesztőiben tévelyegve ho- 

mályba burkolod a gondolatot, melynek pedig 

az volna a legszebb hivatása, hogy - vilá- 

gitson. 

Szeretlek, dicső natió! csakhogy persze 

a magam módja szerint. Se nagyon szenve- 

délyesen, se nagyon közönyösen, csak épen 

ugy, ahogy megérdemled. : 

ütlegeiddel 5 reményem van: egy- Országodban nincsenek nagy hegyek, 

szepesi püspökséget fölcserélné a nagyvára- 

dival. Uj püspökjelöltek Csáky Károly 

gróf és Rosszivál István esztergomi ka- 

nonokok. Csáky Károly alig negyvenegy 

éves ember, Rosszivál István pedig mint 

képviselő régi hive a szabadelvü-pártnak. 

Egy más verzió szerint Fraknói Vilmos 

nagyváradi kanonok, akadémiai alelnök is 

püspöknek van kiszemelve. Minde kinevezé- 

sek azonban még nem állanak közvetlenül 

a küszöbön. A vallásügyi kormány, mielőtt 

kineveztetné a kalocsai és zágrábi érsekeket, 

rendeztetni kivánja az érsekségi birtokokat. 

Boncx Ferencz miniszteri tanácsos csak 

imént készült el az esztergomi érsekség ja- 

vainak fölszámolásával. A nagy munka el- 

tartott fél esztendeig. Minden valószinüség 

szerint ennyi időt igénybe vesz a kalo- 

csai és a zágrábi érseki javadalmak fölszá- 

molása is. 
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A T. Ház. 
- Saját tudósitásuank. - 

Bpest. jul. 20 

Az előadói jelentések után a ház foly- 

tatta napirend szerint a közigazgatási vitát. 

A czimkérdés még mind szönyegen van és 

tán ott is lesz. Hanem most már bizonyos, 

hogy a kánikulai meleg nem az ellenzéknek, 

hanem Szápáry miniszterelnöknek füt be. 

Először Sfonfay János szólalt fel, 

a ki alapos beszédet tartott, melyben pártolta 

a függetlenségi párt által benyujtott hatá- 

rozati javaslatokat. Ezután a megyei tör- 

vényhatóságok feliratairól szólva, határozati 

javaslatot adott be aziránt, hogy a minisz- 

ter a ház elé terjessze azokat a törvényha- 

tósági feliratokat, melyek külön a belügy- 

miniszterhez intéztettek. 

A Simonfay hatásos beszéde után Vályi 

Árpád szóllalt fel. Könnyed és szellemes cse- 

vegés formájában reflectált a czimkérdésről 

eddig lefolyt vitára és nem egy sikerült öt- 

lettel jellemezte a mostani parlamenti hely- 

zetet. 

Beszédének voltak olyan részei is, hol 

a kormány eljárásáról mondott kemény és 

lesujtó kritikát és hangsulyozta a tárgyalá- 

sok felfüggesztésének szükségességét. Végül 

Hoitsy Pál inditványához járult. A mai ülés 

legérdekesebb eseménye volt természetesen a 

Szilágyi Dezső igazságügyminiszter által be- 

nyujtott törvényjavaslat a kuriai birásko- 

dásról. 
Általános várakozás moraja zugott vé- 

gig a házon, a mikor az elnök tudatta, hogy 

az igazságügyminiszter kiván szólani s a 

mennyiben a napirenden egyéb tárgyak is 

rint Bende neveztetnék ki; Császka a 

sem teljes róna. Olyan valami közepes a te 
földed, se hegy, se róna: domb. 

És erkölcseid is ilyen közepesek: - se 

hideg, se meleg érzelmek, csak olyan lan- 

gyos hangulatok, mint aminő pl. bornak a 

- limonade. 

Bájos és kellemes középszerüség az ural- 

kodó, a tulnyomó elem benned. Tulajdonké- 

peni masszád: sem urak, sem parasztok, ha- 

nem jó képü, gömbölyü hasu bürgerek, a kik 

ugy eszik a kartoflit mint más az ananászt 

és isszák hozzá a sőrt - gemüűüthlich. 
a 

Szeretlek és egyért irigyellek is. 
Azért irigyellek, hogy olyan nagyon német 

nem kell magadat féltened; nemzeti önérzet 

domboritja ki melled, fesziti meg izmaidat. 

Föltétlen urnak érzed magadat hazádban; 

fekete-vörös sárga szineid mindenfelé büsz- 

kén lobognak s nem paczkázhat veled sen- 

kisem, mert megmozdul ereidben az ős teu- 

ton vér és forrni kezd mint a láva, fenye- 

gető, sötét haraggal. 

Egy pillanatra sem feleded, hogy né- 

met vagy, mert az akarsz maradni. 

Ha mi csak hetenként egyszer gondol- 

nánk arra, hogy magyarok vagyunk: nem 

irigyelnélek. 
x 

Irigylendő natió! nagy vagy, hatalmas 

vagy, tudományod is rengeteg és előtte jár- 

hatnál a világnak, lobogtathatnád előtte a 

gyenge vagy! És szeretetreméltó is lehetnél, 

tudsz lenni. Féltékeny vagy magadra, pedig 

valódi haladás zászlaját: ám erre önző s 

Kolozsvár, hétfő, julius 20. 1891. 
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keddi ülésre halasztotta. Ebből következtette 

a ház, hogy nem helyes egyik kőnyomatos 

lapnak az az értesülése, hogy az igazság- 

ügyminiszter ma a közigazgatási javaslathoz 

kiván hozzászólani. Azt hitték, hogy egy- 
szerüen, igéretéhez képest beterjeszti a kuriai 

biráskodásról szóló törvényjavaslatot. 
Szilágyi Dezső igazságügyminisz- 

ter, ki pár perczczel 12 óra előtt állott fel 
mindjárt előrebocsátotta, hogy eltér a tör- 
vényjavaslatok beterjesztése körül szokásban 

levő eljárástól s tekintettel a beterjesztendő 
javaslat nagy fontosságára már most fölvilá- 

gositást óhajt adni a háznak a javaslat főbb 

intézkedéseiről. 
Ezutan másfélórán át tartó beszédben 

ismertette és behatóan indokolta a javaslat 
általános intenczióit, majd annak főbb intéz- 

kedéseiről adott érdekes magyarázatokat. Az 
egész ház figyelemmel hallgatta Egy-egy ra- 

dikálisabb intézkedés ismertetésénél szinte a 
meglepetés moraja hangzott fel; de a ház 

nem alkothatván magának nyomban itéletet 

a részletekről, természetes dolog, hogy élén- 
kebb tetszésnyilvánitások sem voltak hallha- 

tók, bár némelykor önkénytelenül ki-kitört 

egyik-másik oldalon a helyeslés. Beszédének 

ama részénél, melyben a javaslat 7-ik, 8-ik 

és 9-ik §§-ait magyarázva, a választóknak 

adható fuvarozási dijakról és a megengedhető 

ellátásról szólott, itt-ott némi békétlenkedés 

támadt, de általában véve a ház ezeket az 

intézkedéseket is kedvezően fogadta. . 

Az igazságügyminiszter beszédének vé- 

gén hatásos szavakkal, szónoki lendülettel 

emlékezett meg a választási szabadságnak s 

a tiszta választási jognak nagy érdekeiről, 

hangsulyozva az érdekeknek kitünőségét ép 

Magyarországra nézve: végül kérte a beadott 

törvényjavaslatnak az igazságügyi bizottság- 

hoz való utasitását. jej. 
Általános helyeslés és éljenzés hangzott 

fel, mikor Szilágyi Dezső igazságügyminisz- 
ter bevégezte beszédét. Erre felállott Beöthy 

Ákos és elismerését fejezve ki a miniszternek 

a benyujtott javaslatért, meg az azt kisérő 

expozéért, inditványozta, hogy tekintettel a 

javaslat nagy fontosságára, meg arra, hogy 
itt eminens közjogi és politikai kérdésekről 

van szó, a javaslat előzetes tárgyalás végett 
az osztályokhoz utasittassék. 

Szilágyi Dezső igazságügyminiszter 

abbeli nézetét fejezte ki, hogy ép a javaslat 

természete kivánja annak egységes tárgyalá- 

sát, s azért helyesebb, ha az előbb a bizott- 

sági tanácskozás retortáján megy keresztül. 

Ha a ház azután jónak látja, a bizottsági 
tárgyalások után is utasithatja azt az osztá- 

lyokhoz. 
Prónay Dezső báró rövid felszólalá- 

vannak, a folyó tanácskozás folytatását a 
... zs 

sában helyeselte ugyan az osatályokba való 
.... " . E 

de magyar felfogás szerint első sorban huncz- 

fut vagy, mert - német a neved. 

Egyélet titka. 
Wood asszonytól. 

Az „Ellenzék" számára forditotta AMICA. 

ELSŐ RÉSZ 

V. 

A Gwinn kisasszony látogatása. 

(Folytatás.) . (14) 

matékos hangon. Dr. Bevary, én meg va- 

gyok róla gyöződve, hogy az ő volt. Nem 

azért tartottam az eszemben évek óta, hogy 

most tévedjek. Clay Ausztin, kiáltá, az ifju 

felé fordulva beszélj; mond meg az igazat: 

láttam, hogy utánunk néztél. Mond meg, 
hogy ő volt-e az az ember, akivel Ketten- 
fordban találkoztam ? 

- Én azt hiszem, hogy ő volt - vá- 
laszolá Ausztin. De azért még sem hiszem, 
hogy ő volna az az ellenség, akiről beszélt, 
aki annyi rosszat hozott kegyedre. Ő épen 
olyan ünnepélyesen tagadja azt, a hogy ke- 
gyed állitja; és én hiszem hogy ő egy igaz 
ember. 

És hogy én hazug vagyok? 

- Nem az. Nagyon is látható, hogy 
hiszi azt amit állit. Én azt gondolom, hogy 
a kegyed részéről ez az ügy a személy azo- 
nosságban való tévedés. 

Véletlenül fel pillantva, Ausztin a Be- 
vary ur szemeit komoly, éles és zavarodott 

tekintettel látta magára függesztve s oly vi- 
lágosan, a hogy a szem beszélni tud, azt 
kérdezte: ,azt hiszed? vagy a hazugság a 
férfi részéről áll ?" 

Clay, annak az embernek a nevét 

1 

- Tévedni! viszonzá az asszony, nyo- 

megmondod Bevary urnak, ha már nekem 
nem teszed? 

A férfiak tekintete ismét találkozott, s 
ez alkalommal a Doktor tekintete félreért- 
h tetlenül óvatosságra figyelmeztettek. Ausz- 
tin nem tehetett mást, mint, hogy annak en- 
gedelmeskedjék. 

Gvinn kisasszony, kénytelen vagyok 
megtagadni, hogy arról a férfiról bár miké- 
pen beszéljek - válaszolá: már megmond- 
tam kegyednek az okát, hogy miért. - Dr. 
Bevary, én átadtam önnek a reám bizott 
izenetet. 

- Mind a kettőjüknek jó napot ki- 
vánok. - 

Ausztin vissza ment, feje tele volt gon- 
dolattal, s hite némileg megingott. 

- Nagyon különös - tünődött magá- 
ban. Lehet-e hogy egy asszony, vagy bár ki 
oly határozottan állitson valamit ha nincs 
teljesen igaza? 

Vajjon miféle rejtély ez? Hogy nem 
volt valami szentimentális dolog, vagy ilyen 
féle bolondság közöttük az a köztük levö 
korkülönbeég által világos; Gwinn kisasszony 
olyan öreg, hogy neki anyja lehetne. Es 
Hunter Henry urnak olyan arcza van, mely 
évek során át keveset változott. 

Tizenkettőt ütött az óra midőn az ud- 
varhoz közeledett, s mentek haza ebédelni. 
Bőven ellátott teritott asztal várta őket : ke- 
vés gond nyomta a lelküket: az épitéshez 
tartozó ipar ágak mind virágzók voltak. Gual 
Péter, Ausztinhoz ment. 

- Épen most volt itt Shuch - mondá 
ismét fogadkozott és könyörgött. hogy ve- 
gyük vissza. 

De mind a két gazdánk távol volt és 
és Mill azt mondta, hogy ilyen féle dolgok- 
ban nem akar a saját felelőségére cselekedni 
mert hallotta Hunter urnak azt a nyilatko- 
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utasitást, de ha ez ellen a miniszternek el- 
lenvetése van, ő ehhez nem ragaszkodik. De 

tekintettel ép arra, hogy a javaslat nem ki- 
zárólag jogi kérdéseket foglal magában, az 

eminenter jogi kérdések elbirálására válasz- 

tott igazságügyi bizottság helyett egy a ház 

által külön a javaslat tárgyalására kiküldendő 

nmnagyobb számu szakbizottság választását, s 
a javaslatnak ehhez való utasitását inditvá- 

nyozta. Hangsulyozta, hogy ez nem egyik 
vagy másik pártnak, hanem az egész háznak 

s az egész hazának kérdése. 

Szilágyi Dezső igazságügyminisz- 
ter kijelentette, hogy a kormány nevében 

hozzájárul a külön szakbizottság kiküldésé- 
hez, de az osztályokhoz való utasitásra nézve 

egyelőre nem akarja magát semmi esetre sem 

leköteleztetni. 
Az elnök, miután a házszabályokra való 

hivatkozással észrevételeket tett a Beöthy 

Ánkos inditványára, a Prónay báró inditványa 

értelmében mondta ki a határozatot. 
Úlés végén Wittman János intézett in- 

terpellátiót a szarvas marha és hizott sertés 

Németországba kivitele tárgyában gr, Beth- 
len András miniszterhez. Mire Bethlen vá- 

laszolt és válaszát a ház tudomásul vette. 

Ezután az ülés véget ért s a képvise- 
lők közzül számosan elutaztak, hogy az első 

hétfői szünnapot magánügyeik végzésére hasz- 
nálják fel. Kedden azonban már ismét foly 

a vita, mely még mindig végtelennek látszik. 

Biráskodás választások felett. 
Az igazságügyminiszter által a képvi- 

selőház szombati ülésén benyujtott e törvény- 
javaslat főbb intézkedéseit a következőkben 
ismertetjük : ! 

A legfontosabb atörvényjavaslatban amaz 
okoknak felsorolása, melyek miatt a választás 
érvénytelen s a melynek megállapitása kér- 
vény által kérhető. 

Ezek a következők: 

Ha a képviselő választható nem volt. 

Ha a képviselő veszteget vagy abban 
részes. 

Ha a képviselő valami viszont-szolgála- 
tot igért, fenyegetett vagy befolyásolt. 

Ha a képviselő valamely választót erő- 
szakkal való fenyegetés által megakadályozott 
a szavazásban, vagy abba beleegyezett, 

Ha a képvíselő a választási határnap 
közzétételétől számitott idő alatt etet-itat. 

Ha a képviselő szóval vagy irásban a 
törvény vagy hatósági rendeletek ellen 
izgat. : 

Ha a képviselő osztály, nemzetiség vagy 
hitfelekezet ellen gyülöletre izgat; ugyszin- 
tén ha a tulajdon vagy a házasság jogintéz- 
ménye ellen izgat s a köztulajdon felosztá- 
sával ámit. 
Ha a közhiívatalnok valamely választót 

hivatalos hatalmával befolyásolja. 

Ha bízonyos választók, kik az ellenje- 
löltre akartak szavazni, a választásbani rész- 
vételben meggátoltatnak és kimutattatik, hogy 

az ellenjelőlit ezen választók visszatartása miatt 

az álltalános többséget nem kapta meg, 

Ha ugyanezt hívatalos közeg követi el. 

Ha kimutattatik, hogy a választásban 
megakadályozott választók számbavételével a 
képviselő az érvényes szavazatok átalános 
többségét nem nyerte el. 

Ha a választásnál nem a törvényes név- 
jegyzék szolgált. 

zatát, hogy Shuckot 
vissza. 

Én sem tenném, ha rajtam állana vá- 
laszolá Ausztin. Az egy képmutató renyhe 
tekergő, egyszer munkatehetetlen mert részeges 
máskor pedíg midőn józan izgága bujtogató, 
s elégedetlenséget igyekezik elhinteni az em- 
berek között. Már két hét óta tekereg. De 
Gual, ez nem az én dolgom, Mill ur a munka- 
vezető. 

Az udvar tizenkét és egy óra kőzött 
szinte üres volt. Az, akit Mill urnak hallot- 
tunk, nevezni, és Ausztin rendesen ott ma- 
radtak, néha a főnökök ís ott voltak srajtuk 
kivül még egy két ember. 

Ausztin szerette ezt az órát. mert ilyen- 
kor csendesség volt. Nagy buzgalommal lá- 
tott a munkája után midőna ár. Bevary sze- 
mélyében egy másik félbe szakitás érte. Ansz- 
tin azt kezdte gondolni, hogy ma már araj- 
zot egészen félre teheti. . 

Clay ur, van az írodában magán kivül 
valaki ? kérdé az orvos. 

Bent nincsen. Mill künt van valahol. 

Az orvos leült, s átható szemeit Ausz- 
tinra függesztette. 

Mi tötrtént itten ma reggel Gwinn kis- 
asszonynyal ? kérdé. 

Semmi baj sem történt magyarázta rö- 
viden Ausztin. Történetesen Henry ur távol 
volt. 

Hunter ur jött be és meglátta a kisasz- 
szonyt, és ennyi volt az egész. 
- Mi a maga véleménye? kérdé az 

orvos. 

Jójjón mondja meg őszintén. Magának 
jó adag itélőtehetsége van, és a mellett hall- 

gatag más különben nem kérdezném. Mit 
gondol Gwinn kisasszony téved vagy Hunter 
Henry hazudik? 

Ausztin nem válaszolt rögtön. Bevary 
félre értette hallgatásának az okát. 

reoös 

nem fogadja többé 
. 

Ha a választási elnök nem a kitü- 
zött napon és helyen tartotta meg a vá- 
lasztást. ; 

Ha a választási elnök az ajánlást nem 
fogadta el, vagy ha a megválasztott képviselő 
nem volt törvényesen jelölve. 

Ha a szavazás nem nyilvánosan és élő 
szóval történt. 

Ha a választási elnök oly jelölt visz- 
szalépést jelenti be, a ki vissza nem lé- 
pett. 

Ha a képviselő az érvényes szava 
zatok általános többségét nem nyerte el. 

Az általános többség megállapitásánál 
ugy a képviselőre, mint pedig a más jelőltre 
beadott szavazatokból levonandók azok, a 
melyekre nézve bebizonyittatik, hogy az előző 
bekezdés értelmében érvénytelenek. 

A képviselőre vagy más jelöltre beadott 
szavazatokhoz pedig hozzáadandó azon vá- 
lasztóknak szavazata, a kikről bebizonyittatik 
hogy a szavazati jog gyakorlása tőlük tör- 
vény ellenére lett semmisnek vagy érvényte- 
lennek nyilvánitva s e mellett ki lett mutatva 
hogy az illető választó a képviselőre, illető- 
leg a más jelöltre akart szavazni. 

A szavazatok, levonásának vagy hozzá- 
adásának hasonlókép helye van: azon szava- 
zatokra nézve is, a melyek a szavazási ro- 
vatos ivekben éppen nem vagy a valóságnak 
megfelelően lettek feltüntetv-, továbbá azon 
szavazatokra nézve is, a melyeket jogosulat- 
lan egyének adtak be. 

Azon választók. a kik a 10. és 11. 
pontban meghatározott cselekmény tolytán 
nem szavaztak, az általános többség megál- 
lapitásnál olykép számittatnak, mintha a kép- 
viselő ellen szavaztak volna. 

Általános többségnek csak az tekinte- 
tik, ha a képviselőre adott érvényes szavaza- 
tok és a gátolt választók együttes számából 
leszámittatnak azok, a kikre nézve a válasz- 
tás-védők kimutatják, hogy a képviselőre akar- 
tak szavazni. 

Nem esik-e törvény alá a választóknak 
a választás szinhelyére való szállitása. A fu- 
vardij azonban nem lehet magasabb a sza- 
bályrendelet által megszabott dijnál. A ma- 
gasabb dij vesztegetésnek tekiutetik. Továbbá 
a választók ellátása a választás ideje alatt. 

Válasz a román memoran- 
dumra. 

,A magyar románok és a magyar nem- 

zet. A magyar főiskolák ifjuságának válasza 

Románia egyetemi ifjuságának emlékirata, 

- e czim alatt jelent meg a válasz a ro- 
mán memorandumra, amelynek kiadói a bu- 

dapesti magyar tudomány-egyetem, a buda- 
pesti kir. József-müegyetem, a kolozsvári kir. 

magyar tudomány-egyetem, a pozsonyi, kas- 

sai, nagy-váradi, győri, eperjesi, debreczeni, 

kecskeméti, mármaros-szigeti jogakadémiák, 

a pécsi és egri jogliczeumok, a sárospataki 

akadémia, a magyar-óvári gazdasági akadé- 

mía és a selmeczi bányászati és erdészeti 

akadémia ifjusága. 
E válasz-irat, mint a füzet egyik jegy- 

zete mondja, franczia és német nyelvre le- 

forditva megküldetett a külföldi főiskolák- 

nak, hirlapoknak, a politika, közélet és tár- 

sadalom minden kiváló és illetékes tényező- 

jének. 

A válaszból közöljük a következő rész- 

leteket : 

I. 

A bukaresti oláh egyetemi ifjuság egy 
emlékirattal árasztotta el a művelt világot, 

- Clay ne, habozzon. Maga tudja, hogy 
én megbizható vagyok: és én nem vagyok 
az, aki egy Hunter bántalmazására megmoz- 
dulnék. Ha ennek a dolognak a mélyébe 
igyekezek hatni, az, onnét van, hogy a baj 
helyrehozására tőlem telhetőleg mindent meg- 
tegyek s rokonaimról a hibás cselekedet rosz 
következményeit elhárithassam. 

- Dektor ur, ha haboztani azt annak 
tulajdonitsa, hogy valóban nem tudom, hogy 
mit válaszoljak. Midőn Hunter Henry ur ta- 
gadja, hogy ezt az asszonyt ösmeri, sőt azt 
állitja, hogy soha sem látta, ő a tiszta igaz- 
ságot látszik mondani. Másfelől, Gwinn kis- 
asszonynak az a konok állitása, hogy ösmeri 
nagyon különösnek és gyanusnak tetszik. - 
Egész a mai napig teljes hitem volt Henry 
urban; és most nem tudom, hogy mit gon- 
doljak. Gwinn kisasszony oly biztosan lát- 
szott ötet a kocsiban felösmegni. 

- nem látszik olyannak a ki egy 
sötét titkot hordoz magában, - mormogá a 
doktor lesütött fővel, és mintegy magával 
beszélve. 

- Hunter Henry ur? Nem az. Soha 
sem láttam embert, kinek külseje tisztább 
lelkiismeretet mutatna. De Doktor ur, ha 
Gwinn kisasszonynak csak ugyan Henry ur 
az ellensége, hogy van az, hogy a nevéről 
nem ösmeri ? 

- Hja, ez ismét más dolog. Ugy lát- 
szik, hogy a Hunter névre nem fektet semmi 
sulyt. 

- Mi volt a neve annak - az ellen- 
ségnek, akiről beszélt ? - kérdé Ausztin. 
,Ellenségnek" kell neveznünk jobb név hiá- 
nyában, 

Tudja dóktor nr 
- Nem tudom; nem vagyok képes ki- 

venni belöle. Soha sem tudtam azt tenni. 
Ma ismét kérdeztem, de kikerülte a választ. 

- Hpnter ur azt gondolta, hogy miu- 

amelyben a magyarországi oláhok sorsa van ] sok, professzorok, politikusok és egyéb nyil- 
leirva. Ez a sors, amint le van irva, igen 
szánandó. De ha az emlékirat rajzai, állitá- 
sai és adatai valók volnának, akkor kevésbbé 
volna szánandó az ott leirt szegény román 
nép, mint inkább a magyar nemzet, amely 
e nép számára ezt a sorsot késziti. Mert ez 
esetben kénytelen volna lemondani arról a 
tiszteletről és rokonszenvről, amelyet ma- 
gának ezér éves ittléte alatt Európa többi 
népeinél szerzett. Semmi kétség, a buka- 
resti emlékiratnak egyelőre nincsen is más 
czélja, mint a magyart megfosztani attól a 
jó hirnévtől, amelyet eddig élvezett, mint 
oly nép, mely Európa keletén egyetlen bi- 
zonyult államalkotó erejünek mind azok kö- 
zül, amelyek a népvándorlás áradutával Ázsiá- 
ból ide beözönlöttek s itt megtelepédtek. 
Ez a nép a kilenczedik évszáz végén köl- 
tözött mostani lakóhelyére, itt keresztény 
államot alapitott s azt mindama viszontag- 
ságokon át, amelyek Európát a lefolyt ezer 
év alatt érték, megtartotta egész a mai idő- 
kig, amikor ezer éves fennállásának jubileu- 

] mát készül megülni. 

; Kétségtelen, hogy birodalmat megal- 
kotni és fenntartani erre való komoly er- 

kölcsök nélkül nem lehet. Ez erkölcsök két- 
félék; egy része katonai, a másik része az, 
amely a békében teszi feladatát. Katonai te- 
hetségekkel alapittatott és azokkal védetett 
meg e birodalom; erkölcs pedig és müvelt- 
ség és rend és igazság és szabagságszeretet 
tartották fenn mindekkoráig. Ezek egy ezer 
éves állami élet tanulságai és hagyományai. 
Mi dolog történt a magyarral ami arra in- 
ditotta, hogy ez erkölcsöket, e hagyományait 
ujakkal cserélje fel, olyanokkal, a minőkkel 
a bukaresti emlékiratban jellemeztetik ? 

A magyarral valóban semmi uj, semmi 
külőnős nem történt; legalább semmi olyan, 
ami arra indithetná, hogy régi természetéből 
kikelve uj ösvényekre lépjen. Ellenben kőö- 
rülötte, rajta kivül igenis történtek dolgok, 
amelyek magyarázatát megadják annak, hogy 
miért hurczoltatik álnokul befeketitve a müű- 
velt világ itélőszéke elé. 

Történt az, hogy a nemzetiségi eszme 
vezérlő eszméje lett a népeknek s hathatós 
eszköze a politikának. Hogy ez az eszme 
Nyugat-Európa sorsa alakitásában is mily 
döntő szerepet játszik, mutatja az olusz és a 
német egység s a latin fajok egyesülésének 
gyakori emlegetése. Oroszország ragadta ke- 
zébe a szláv ideát s inkább ezzel, semmint 
hadseregével tartja hizonytalanságban uréi 
keletét. Es a mi délkeleti szamszédságunk- 
ban megalakult a legifjabb államok s király- 
ságok egyike : az oláh királyság, európai ne- 
vén Románia. És mióta e változás megtör- 
tént, azóta a birodalmunkban lakó nem ma- 
gyar fajok állandóan háborgatva, izgatva 
vannak. Évszázadokon át leghübb népeink és 
fegyvertársaink, szlávok és oláhok most ál- 
landó csábitásnak, állandó bujtogatásnak, nyug- 
talanitásnak áldogatai Ezek pedig vétkes tő- 
rekvések Magyarország, sőt az illető népfa- 
jok békéje és érdekei ellen. Történeti ha- 
gyomány, jog, geografikus fekvés, maga az 
illető népek hangulata köztudata és helyzete : 
mindez semmi jogczimet nem ad ama felfor- 
gató törekvésekre, amelyek a pánszlávizmus 
és dákoromanizmus eszméinek nevében itt 
folytattatnak Ily jogczimet az európai in- 
telligencziába becsempészni a magyar nem- 
zet szemérmetlen elrágalmazágával: ez a bu- 
karasti emlékirat első czélja. i 

Hogy az emlékirat czélját el nem ér- 
heti, az iránt nyugodtak vagyunk. Mesékkel 
gyermekeket és a tudatlanságot lehet félre 
vezetni. Hazugsággal az együgyüeket és hi- 
székenyeket. Az emlékirat fegyverei pedig ily 
fegyvertárból szedettek; ellenhen a közönség, 
a melyre hatni kiván, távol attál, hogy gyer- 
mek vagy hiszékeny tömeg lenne, az európai 

1 értelmiségnek épen szine-virága, a vezérlő 
lelem a nagyhirü európai nemzeteknél: tudó- 

ivé ...s.ss.sssss. 

tán nem találkoztak, jobb lesz a Gwinn kis- 
asszony mai lá ogatását a testvére előtt el- 
titkolni. Én pedig czélszerübbnek tartottom 
volna azt neki megmondani. 

- Ne tegye - vágott közhe Bovary, 
kezét ijjedt és figyelmeztető mozdulattal 
emelve fel. Az egyedüli ut az, hogy ötet és 
Hunter Henryt távol tartsuk egymástól. 

- Vajjon mi hozsza át a városba? - 
mondá Ausolin tünödő hangon. 

- A doktor átható tekintettel nézett 
az Ausztin szeme közzé, s azt kérdé: ; 

- Nincs fogalma róla ? 
- Nincsen. Azt látszott értésemre adni, 

hogy valami dologban minden esztendőben 
el jön ide. 

- Jó. Fiatal barátom, ne is igyekez- 
zék azt megtudni. - Nem volna kellemes 
titok. 

Beszéd közben felállott, intett a fejé- 
vel s kiment, Clay Ausztint a legnagyobb 
csudálkozásban hagyva. És ez nem apadt, 
midőn egy órával későbben a dr. Bevary 
zárt kocsijával találkozott, mely gyorsan ro- 
bogott végig az utczán, s benne a doktor 
ült, - Gvwinn kisasszonynyal az oldala 
mellett, 

VI 

Nyomában. 

Azt hiszem már emlitve volt, hogy a 
Gualék szomszédságában levő, de külön álló 

ben Shnek Samu, a felesége, és a gyermekei; 
a felső és jobb részében Baxendaiák laktak. 
- Különbözőbb embereket képzelni sem le- 
het; az egyik épen olyan tisztességes és be- 
ssületes volt, a milyen becstelen és rosz hirü 
a másik, 

(Folyt. köv.) 

házban két család lakott. A földszinti részé- gyur nemzet ma e fegyvereket forgatja min- 

vános szereplésü férfiak. Ezt tartjuk szem 
előtt, midőn viszont mi, a magyarországi fő- 
iskolák ifjusága a következendőkben vála- 
szolva, e kiváló forum figyelmét kérjük. Tu- 
datában vagyunk annak, hogy sulyos feladat 
ily közönség elé lépni fiataloknak. De ment- 
ségünk az, hogy a bukaresti provokáczió 
nélkül soha sem lettünk volna oly vakmerők, 
hogy mi, magyar fiatalok próbáljuk kitani- 
tani Európa értelmi vezetőit; és további 
mentségünk, hogy mi legalább saját hazánk- 
ról, hazai viszonyainkról beszélünk, melyeket 
módunkban van ismerni; mig ellenfeleink 
kétes források alapján, egy idegen nemzet 
viszonyait ismertették illetéktelenül. 

1I 

A vádak, amelyek ellenünk felhozat- 
nak, általánositva a következők: 

a) A magyar nemzet a magyar állam 
területén levő román nép kulturájának ellen- 
sége volt a multban, és az a jelenben. 

b) A magyar nemzet a magyar állam 
területén levő románságot következetesen el- 
nyomta a multban, elnyomja ma s megfosz- 
tani igyekszik minden polgári jogától, sza- 
badságától. 

c) A magyar nemzet a magyar állam 
területén levő románságot nemzetiségétől tö- 
rekszik megfosztani és hogy egyáltalában a 
magyar faj a románnak, mint fajnak kérlel- 
hetetlen ellensége, minden tényével élete el- 
len tör A magyar tehát töryényhozási, tár- 
sadalmi, közszolgálati uton minden eszközt 
felhasznál a román elem kiirtására. Mindeb- 
ből a bukareszti emlékirat végeredményképen 
kihozza azt, hogy a magyar keleten rendet 
bomlasztó elem; a szabadság s a nyugati 
kultura ellensége, amelynek kényuralmát kor- 
látozni Európa feladata. A román elem pe- 
dig a rend és nyugati műveltség öre, s eb- 
ben ez elemet Európának támogatnia kel- 
lene. 

Midőn az emlékirat czáfolatába bocsájt- 
kozunk, nem választjuk azt a rendszert, hogy 
lépésről-lépésre kövessük az emlékiratot, ada- 
tait meghazudtulva, tételeit bonczolgatva. Ez 
ugyan ránk nézve könnyebb, de az olvasóra 
fárasztóbb lenne. Czélunknak is szerencsére 
jobban kedvez az, ha elfogadjuk a következő 
álláspontot: vagy igaz mind az, amit a fenti 
három pontban ősszefoglaltunk, vagy nem 
igaz. Ha igaz, akkor perünket elvesztettük 
és jelentéktelen dalog, hogy a bukaresti fia- 
talság a maga igazságát nem tudta az igaz- 
sághoz méltón keresni, hanem hazugsággal 
védelmezte. Ha ellenben nem igaz a fenti 
három pont, akkor viszont jelentéktelen lenne 
mind az, ami a memorandumban adatképen fel 
van hordva, ha mindjárt merő véres igazság 
lenne is valamennyi. 

A sulyos kérdések tehát ezsk; Igaz-e, 
hogy a magyar nemzet ellensége a magyar- 
országi románnak; igaz-e, hogy üldözte a 
multban, üldözi a jelenben állami institu- 
cziónak segitségével; igaz-e, hogy a magyar 
Európa keletén a rendet bomlasztó, a nyu- 
gati kulturát és szabadságot veszélyeztető 
elem, amellyel szemben a románság a rend és 
nyugati műveltség őre? 

Es e kérdések sorából áll elő egy uj 
kérdés: mi az, ami mindezekre megadja az il- 
letékes feleletet? Kétségen kivül semmi más, 
mint az állapotok hü rajza és ismertetése a 
multban és a jelenben, és az állapotok mellé 
ismertetése az intézményeknek és törvények- 
nek, amelyek magyarországi román testvé- 
reinkkel közös sorsunkat intézik. 

A válasz nyugodtan szembeszáll a vá- 
daskodással s amint emlitők, alaposan, erő- 
vel teljesen utasitja vissza, czáfolja, hazud- 
tolja meg állitásait, mindig a valóságnak, a 
ténynek amaz egyszerü, szinte száraz tuda- 
tásával, amely sem frázisra, sem czikornyára 
nem szorul, mert ánmagában is erő, igazság, 
amit megdönteni nem lehet. 

A válasz aztán következőleg véges, a 
sötét, az egyrészt ferditett, másrészt egyene- 
sen hazug memorandummal: 

A gyülölség oka tehát nem az, ami a 
román fiatalság memorandumában oknak mond- 
va'van. Egyetlen oka e gyülölségnek a ma- 
gyar állam fenállása, gyarapodása, uj virág- 
zással kecsegtető jövője. Ez utját állja a he- 
vesebb vérü oláh politikusok politikai áb- 
rándjának, amelynek javára értékesittetik a 
mese az autochton erdélyi oláhságról; utját 
állja minden románok egyesitésének a dáko- 
román birodalomban. Mert az egészen bizo- 
nyos, hogy mig Magyarorszég fennáll, addig 
birodalma határait védeni fogja románok el- 
len és mindenki ellen. 

A lezajlott évszázak erősebb fegyvere 
a kard volt és Magyarország megvédte hatá- 
rait karddal is; de akkor sem feledte, hogy 
a kard csak a külső ellenség ellen jó, itthon 
nagyobb fegyver a szabadság és az igazság. 
És a magyarnak a duló harczok viharában 
is gondja volt ez erkölcsi javakra s meg- 
őrizte a pajzsa alatt élő népek számára a 
szabadságot is. ; 

A modern életben már nem a kard, 

hanem a műveltség, a munka és a szabadság 

a nagyobb erejü fegyver. S a midőn a ma- 

den erejével, mégis nem felejti a kardot sem; 

nemzeti államát ép ugy kész karddal is vé- 

delmezni, mint ahogy nemz ti alkotmányát 

1848-ban védelmezte két nagyhatalom: az 

osztrák és az orosz egyesült hadai ellen. 

A borzasztó tulerő kiütötte kezéből a / 

ami igazságunkban. Nyugodtan, de ne 

zással fognak arról beszélni, hogy voltol 

diplomáczia sokkal ingatagabb, semhogy m 

a balkánfélszigeti érdekeiket, s igy vég 

kardot, de nem ütötte ki szivéből erkt 
és az erkölcsök tizenkét évi elnyomatás 
kard és kelevéz nélkül meghozták diadal 

Első királyunk, kinek koronájáhut 
magyar állameszme egész szentsége és 
hetetlensége füzödik, akit az egyház 
közé avatott s kinek mint jogutóda a 
gyar király, ma is viseli az apostoli 
Szent István királyunk jelszava volt 
ten velünk, ki ellenüink? E mondás 
él a nép ajkán közpéldaszóképen s a 
bennünket késő unokákat, hogy min 
gainkatjugy igazitsuk, hogy istenünk 
ségét el ne veszitsük. Ó reá hiva 
midőn sorainkat befejezzük Ő legyen 

be tett kezünkkel nézünk a jövendő elé, 
Ő neki egy lehelletére el fog 

véres gyülölség, mely ellenfelein 
tombol és neki egy intésére meg fo, 
lágosodni az elmék. Mert a gyülölség r 
és magyar közt természetellenes dol 
rása a jelen nemzedék rövidlátása. 

Magyar és oláh mindenik idege 
beékelve Európa keletén a szláv ten 
elválasztja egymástól a déli és éjszaki 
ságot, egyuttal szükségképeni akadálya 
e legutóbbi közül kiinduló némely 
cziónak. Földrajzi fekvésénél fogva 
volt két nemzet szorosabb barátságra ésu 
vetségre utalva, mint ez a kettő. És eljüm 
az idő, melyben késő nemzedékek 

kor is, amikor e kettő vak gyülölettel 
egymással szemben. Mi magyarok ezt mi 
régen látjuk, de már az oláh táborban ! 
vannak, akiknek lelkében dereng " 
igazság. 

És az utolsó szó, amelyet e könyvh 
ajkunkra veszünk, ez legyen : 

az Igazság. 

eta - 

A lefegyverkezés elősz k 

a fegyverkezést, mire Salisbury igy Ml 
Csak egy olyan hatalmas uraikodó, minti 
séged, járhat elől a lefegyverzés jó pélli 
val." Erre a cszászár lemondott arról a 
véről, hogy Angliával vette fel a lefeg 
zés kérdését. 

Salisbury kijelentette, hogy Anglih 
rokonszenvez a békeszövetség tagjaival, 
azért az összes európai hatalmakkal jó li 
akar állani. 

Salisbury, hogy ennek a nyilatkon 
nak nyomatékot kölcsönözzön, azt kivi 
hogy Waddington franczia nagykövet i 
menjen Hatfieldbe, annak igazolására, h 
ott semmiféle olyan tárgyalások nem folymi 
melyek Franczinországnak aggodalmat okot 
hatnának. 

De Waddington pénteken, e hó I0 
határozottan visszautasitotta a meghivást 
csak miután Salisbury Párisbanis tett ló 
seket, vasárnap este jelentette be, hogy I 
főn megérkezik. 

Az asztalnál csak Salisbury ült a 
szár és Waddington közt, a kik iránt 
szár nagyon hideg volt, midőn csak k 
szólt hozzá. 

Salisbury lépten-nyomon arról ip 
dott a császárt meggyőzni, hogy a paria 
határozottan ellene van annak, hogy Anyi 
teljes cselekvési szabadsága bármi tekin 
ben is megszorittassék. 

A császár erre igy szólt egyik gyu 

mekkori barátjához: „Az angol politika 

támaszkodni lehetne. 

A császár cseppet sem volt elragadtal 
utazásának politikai eredménye által. Sl 
buryt a parlamentben legközelebb megintn 
pellálják az angol politikára vonatkozó 
Francziaországban nagyon tévednek, hau 
hiszik, hogy Anglia francziaellenes érzelm 
ket táplál, mert ellenkezőleg, nagyon rokt 
szenvez vele. 

Anglia nem csatlakozott a hármas-ul 
vetséghez s Anglia és Olaszország közt! 
csak nézet- és jegyzékcsere folyt. Salisbu 
azt hiszi, hogy a béke még nagyon sll) 
fog tartani. 

A hatalmak majd háttérbe szoriti 

a veszedelemnek. 

Vilmos császár is ismételve hang 
lyozta békeszeretetét, s többek közt val 
hez igy szólt: ,Felhatalmazom önt anmi 
kijelentésére, hogy ha a német császár bél 
ről beszél, akarja is hogy béke legyen 

ldegenek névsora 
(julius 20.) ! 
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epélyes istentisztelet a 

munkaszünet bevezetésére. A mult 

nán nap-nap után vártuk, hogy hi- 

értesités érkezik felekezet nélkül az 

fejeitől arról, hogy a vasárnapi 

tet elrendelő törvény ünnepélyes 

melettel és szent beszéddel fog be- 

i az első vásárnapon a templomok- 

ikségesnek tartottuk egy ily ünne- 

i tisztelet elözetes kihirdetését és 

ít azért, hogy a templomban az egy- 

uró szózatára az a közönség is megje- 

1a melyik rendes alkalmakkor egyébb 

iutt mellőzi a templomba menetelt, 

a hiveknek szivhez szólóan ott meg- 

mától való félelem miatt, hanem 

és lélek benső sugallatát követve, a 

4vallás örök szép tanaiben gyökerező 

ebb érzés által inditatva kell munka- 

egtartani a vasárnapot, s e napon 

emelkedni az alkotóhoz, a ki- 

szorongattatásainkban enyhülést, 

csi erőt meritünk. Természetesen 

hattuk ezt a dolgot sem a keres- 

inistertől, kinek a törvény végre- 

zeréves viszonyok változtatásával 

is gondot adott, nem várhattuk a 

inisztertől sem, a ki a maga tra- 

utrijának rakását a vasárnapi szent 

elrendeli. De vártuk volna az egy- 

hisz utóvégre, a vallási tekintetek 

irányadók a vasárnapi munkaszt- 

itotta meg, mig a képnek a szinét 

ak kell, hogy megadják. Minden 

a történetében nevezetes momen- 

a törvénynek) az életbeléptetése, 

kömapi módon ezen átsiklani nem sza- 

Az egyházak ünnepélylyel kell, hogy 

só ről a szivekbe verődő módon kell, hogy 

gmagyarázzák, a czélját és szükségességét 

uun aszünetnek, hogy nea §-okból való fé
- 

em, hanem a sziv benső, nemesebb érzésé- 

íáthatva kell, hogy megtartsa mindenki azt,
 

u ez pedig az unoka szivébe vésse. 

l dohány mellé czigaretta papirt is szolgált ki, 

6k, hogy nem a rideg §-ok bün- 

kban vigaszt, küzdelmeinkben pe- 

ít vasárnap is árultatja s erkölcs 

talánál és a törvény csak a ke- 

ezessék a vasárnapi munkaszünetet s a 

melyre az alkotó már a teremtés alkalmá- 

figyelmeztetett és a melyre az állam 

rmányzat hazánkban az aktuális állam- 

tgyek mellett figyelmét csak most terjeszt- 

Ite ki. Az első vasárnap tegnap eltelt. - 

Tobb egyházba beléptünk tegnap s a szokott- 

nil több hivet nem volt alkalmunk látni. Ha 

is az egyház férfiai itt-ott a vasár- 

pi k szünetre vonatkozó szentbeszéde- 

M ezeket a közönség nagy zömének hal- 

Imi, ebből erkölcsi tanuságot meriteni alkal- 

ma nem igen volt. Tehát az első vasárnap 

M átmenet első kellemes és nem kelleme- 

s dolgainak, zavart társadalmi és egyéb kér 

déseinek vitatásával s tanulmányozásával telt 

l A második vasárnapot azonban szentel- 

jék az egyházak arra, hogy tartsanak ünne- 

pélyes istentiszteletet, tartsák ezt oly időben 

II órakor, a midőn munkás, iparos és keres- 

Hedő egyaránt megjelenhetik. Hirdessék ki 

lőre és ez istentiszteleten magyarázzák meg 

hiveknek a vasárnapi munkaszünet czélját 

jelentőségét, ugy hogy az a hivek sziveibe 

bevésődjék és az első benyomás hatása alatt 

nem a törvény szigora, hanem az erkölcsi 

frt által indittatva tartsák szükségesnek e 

apot megülni s ennek megtartását az apa 

-A vasárnapi munkaszünet 

ognap vette kezdetét. Mindjárt kora reggel lát- 

ható volt, hogy a munkaszünet kellőképen 

nmem volt kihirdetve, mert nagy csoport nap
- 

wámos népség vonult be a vidékrőlés várta 

Ifolyama minden rendkivüli esemény nélkül 

folyt le, a templomokban, a piaczon, egy- 

leteket s csak azok maradtak nyitva, a hol 

trafik is árultatik s ezek tulajdonosai elé- 

gedetlenségüknek adtak kifejezést, az állami 

intózkedés furcsaságai miatt, mely 8 -10 

kr értékü árulásért nyitva tartatja a keres- 

kedéseket. Délután rendre megteltek a mu- 

latóhelyek, a szokottnál kissé jobban, este 

lovasrendőrök czirkáltak a városon kivül 

itt-ott, fuankcziójuk azonban nem volt, mert 

csendzavarás nem történt. 

A Vasárnapi munka szünet s 

a rendörség. A rendőri napos könyv semmi 

olyat nem tartalmaz a mi az első vasárnapi 

munkaszünetből eredő mulatságokat követő 

kihágásokra vonatkoznék. Csendes volt tegnap, 

éjjel az egész város; csupán egy hülyét vit- 

tek be a Széchenyi térről aki kaczorral volt 

felfegyverkezve, azonban erről is kisült, hogy 

sokkal józanabb lélek arra hogysem a kacz- 

rot kenyér evésnélnél egyébre is használná. 

Kereskedők és iparosok azonban sürün jelen- 

tették fel egymást a munkaszünetre vonat- 

kozó idő be nem tartása vagy pedig a trafik 

mellett egyébb tárgyak; árulása miatt egy 

szatócs azért lett bejelentve, mert egy pakk 

a mit a rendőrség örzeménybe is vett; ku- 

riozam képen megemlitjük, hogy a deunczi- 

ások zsidók voltak. 

- pr. Pecz Vilmes, a klasszikai 

irodalomnak egyetemünkhöz ujjonnan hineve- 

zett tanára a mult szombaton tette le teljes 

tanácsülés előtt a hivatalos esküt. A kormány 

e kinevezését nagyon szerencsésnek mond- 

hatjuk. Peczet tehetsége, rengeteg szorg
almu 

nagy munkássága kiválló mértékben alkal- 

massá teszik e fontos tanszék betőltésére. - 

Java férfi korában van. Irodalmi mu
nkái so- 

rában kiváló elősmerést vivott ki a görög 

tragikusok tropotáiról irott tanulmán
yai me- 

lyeket részben az Akademiában is bemuta- 

tott, sőt németnyelvü átdolgozásban is ki- 

adott, melyet a német philologiai 
folyóiratok 

nagy elismeréssel tüntettek ki. lecz a latin 

mondattan terén is az uj irány képvise- 

lője. Jóra való tankönyveket irt a lat
in met- 

rikára is. Pecz egy napot töltött 
Kolozsvárt 

kollegái körében és tegnap este visszautazott 

Budapestre. Kolozsvárra szeptember 
első nap- 

jaiban költőzik. Ohajtjuk, hogy jól találja 

magát közöttünk. 

vészharangozás. Holnap 
a déli 

harangszó után félre fogják verni
 a tüzoltók 

harangját. A közönségnek ez azért adatik 

előzetesen tudtára, hogy ne ijedjen 
meg, mert 

ez a harangozás nem fog veszedelm
et jelen- 

teni, csupán megpróbálják a har
angot, mely 

a tavaszon tudvalevőleg elrepedt 
s a melyet 

a Walser budapesti tüzőltószereket gyártó 

czég mely a helyi tüzoltóságnak 
soksor elő- 

zékenyen tett ingyen szivességeket,
 most is 

minden dij nélkül öntötte ujból. A harango- 

zás különben csak rövid ideig 
fog tartani, a 

mig t. i. meggyőződnek arról, hogy a har
ang 

tartósság, és más tekintetben a
 czélnak meg- 

felel-e ? 
panaszok a magyar ut

czá- 

ból. A 4 sz. a. tüzveszélyes és szabály el- 

lenes módon nagy raktárt tartanak. 
A 16. 20. 

sz. házaknál, az udvarok rondák, 
egészségre 

ártalmas módon büdőösek, 
tisztátalanoek, az 

épület egyes részei omló félben v
annak. Több- 

ször tettek eredménytelenül 
panaszt a lakók 

főkapitánynak, ez utasitotta 
az alkapitányok- 

hoz ezek pedig nem intézkedtek. Pedig ez 

lényegesen veszélyes dolog, 
mert eltekintve 

a járványoktól a belmagyar utcza bevan 

épitve sok a zsindelyfedél, 
vize pedig nincsen, 

tüz esetén szél alkalmával 
egész belmagyar 

utcza a szappan utczákkal együtt hamuvá 

éghetne. Ugyancsak a belközép utcza 5. sz. 

ház is életveszólyesen omló félben
 van. Kapui 

közt a falak szétváltak, a pinc
ze sülyed. Re- 

méljük megvizsgáltatja a hatóság és intéz- 

kedni fog, mielőtt nagyobb 
baj esnék. 

- Manyag kéményseprő. 
Egy 

Jaksics nevü kéményseprő el
len, a ki elég 

lelkismeretes arra, hogy a jó fizetést min- 

denütt felszedje s elég könnyelmű arra, ho
gy 

a fizetésért kötelességét ne 
teljesitse, pana- 

szos feljelentés érkezett a rendőrséghez. A 

panasz elmondja, hogy a kém
ényseprő hanyag- 

sága már türhetetlen, a keze
lésére bizott ké- 

mény annyira kormos, hogya 
ház minden pilla- 

natban a tüzveszélynek va
nnak kitéve s ml- 

után máskép már nem tud
ják a kéménysep- 

rőt a munka teljesitésére rá
 birni, a törvény 

intézkedését kérik vele sz
emben alkalmazni. 

Reméljük, hogy a főkapitány a legnagy
obb 

szigort fogja alkalmazni, a kötelesség mu- 

lasztó hanyag kéményseprő 
ellen. Megjegyez- 

zük, hogy tegnap délben 
kéménytüz merült 

fel György falvi hosszu utcza
 52 sz. a. tehát 

a legveszélyesebb pontján a
 városnak. 

- A megadóztatott fesz
ület. 

Jézus Krisztus a mikor határozat képen ki- 

mondotta, hogy adjátok meg a királynak a 

mi a királyé, 

megtörtént, a mint 

aránt. Tizenegy órakor bezárták a füszerüz- 

tartására, tehát kegyeletés czélra adatott, az 

e pénzügyi kőzig. biróság elrendelte áz adó 

szág birtokába jutna, a pénzü
gyminiszter ezt 

semmi esetre sem gondolhat
ott 

arra, hogy a szavai nyomán keletkező tör- 

vények hiányos §-ai folytán m
ég a felfeszi- 

tését ábrázoló feszületet is meg fogja adóz- 

tatni a magyar pénzügyminiszter. Pedig ez 

azt, a pénzügyi közigaz- 

gatási bizottság elvi határozatainak 4-ik ivén 

30 kr. töke kamat adó és 10 és fél kr. ált ] 

pótadót szabtak ki. Ez ellen Kiss Kálmán 

plébános fellebbezett s kérte, kogy tekintet- 

tel arra, hogy ez az alapitvány a kereszt fenn
 

adót törüljék. A megye közig. bizottsága az 

1875 évi XXII. t. cz. 7 §-a b. pontja alap- 

ján, miután a jövedelemből senki has
znot nem 

huz, és az csak a vallásos czel fenntartására 

és ápolására szolgál, az adót leiratta. 
A pénz- 

ügyigazgatóság megfellebbezte a dol
got, mire 

fizetését, mert a „kérdéses alapitvány egy a 

Megváltó képével ékesitett fakeresz
t fenn tar- 

tására, tehát vallási, illetve kegyeleti czélból 

lett biztositva, s az ily czélra szolgáló ala- 

pitványi tökék kamat jövedelme pedig az 

18975. évi XXII. t. cz. 2 8 ában tételenkint 

felsorolt adómentes kamatjövedelmek között 

megemlitve nem lévén, arra az idézett tör- 

vény által biztositott adómentesség ki nem 

terjeszthető.: - Nohát ha a Kriszt
us pa- 

lástja véletlenül megkerülne, é
s Magyaror- 

is megadóztatná, mert ez sincs megemlitve 

a felsorolt adómentes dolgok között. Meg- 

jegyezzük különben, hogy ez a „kolozsvári 

kereszt-alapitvány' nem kincse
s Kolozsvárron 

van, hanem Vasmegyében Kol
osváron. 

A kolozsvári szabóme
sterek 

értekezletet tartottak tegnap előtt Kolozs- 

várt abból a czélból hogy érdek
eiket jobban 

megvédő intézkedések létesitése tekinteté- 

ből egyesüljenek. Ez intézkedések 
a segédek 

szerzödésére és dijazására s az e
gyátalán nem 

fizető adósok ellen a fekete kön
yv behozata- 

lára terjednének ki egyelőre. A dolog felett 

még közelebbről tartanak gyülést,
 melyen be- 

hatóbb eszmecsere utján a terveket megva- 

lósitani szándékoznak. 

=A szépitő-egylet javára egy fo-
 

rintos nyugtáikat kiváltották: Merza Lajos, 

Tauffer Géza, Szutoris József, Becsek Lajos, 

Köváry László, Gelch János. Az egyesület 

válaszománya a nemesszivü adakozóknak há- 

lás köszönetét nyilvánitja. 

Eljegyzés. Gyalui Rozen- 

berger Mór derék fiatal földbirtokos, cs. 

és kir. tartalékos hadnagy, Gyalu
i Rozenber- 

ger Bernát nagybirtokos fia, e hó 14-én elje- 

gyezte Mádon Zimmermann
 Mariska 

kisasszonyt, Zimmermann Adolf birtokos és 

bor nagykereskedő bájos és szel
lemes leányát. 

sikerült tánezmulatságot 

rendezett tegnap a kolozsvári m
unkás beteg- 

segélyző egylet a zőldben a hójai erdőben. 

Délelőtt folyamán s a délutáni órákban is 

még fellegek fenyegették a rendezőséget, 3 

óra felé azonban kitisztult az ég s alkonya- 

tig nagyon szép társaság gyült
 össze a lom- 

bok között levő táncztéren. Sok szép ifju 

nagy és növendék leány tánczo
lt 

a mullató 

-—- 

menyecske, 

jó kedvvel a csillagos ég alatt; 

társaságok által az erdőszélen elszortan ra- 

kott tüzek, a szines lámpionok, 
büvös, idyli 

képét tárták fel az erdőnek a szemlélő előtt. 

A mulatság éjfélutánig tartott, mely után 

szép rendben táklya fény és lámpionok mel- 

lett tartott a mulató közönség bevonulást a 

városba. 

-Ppályázatok. A sepsi-szentgyörgyi 

jbiróságnál aljegyzői állásra. 
A marosvásár- 

helyi jb róságnál segélydijas joggyakornoki 

állásra. Határidó: Z2 hét. A nagyenyedi pénz- 

ügyigazgatóságnál fogalmazói állás. A ko- 

lozsvári erdőigazgatóságnál I. illetve II, fa- 

raktártiszti állá-. 

mMKinevezés. Ő Felsége dr. Pap 

Domokos marosvásárhelyi alügyészt 
a tordai 

ügyészséghez ügyésszé Balogh 
Győző tasnádi 

járásbirósági albirót a zilahi k törvényszék- 

hez biróvá kinevezte. 

- véglegesités. Kárpáthy Gusztáv 

nagyszebeni áliami főgimnáziumi 
rendes ta- 

nár a vallás és közokt. miniszter által vég- 

legesittetett. 
- Kossuth Lajos és esaládja 

Polonyihoz. Abból az alkalomból hogy 

Polonyi Géza Gajárival történt párbajában 

megsebesült, Kossuth Lajos és családja 
me- 

leg hangu részvétsorokat intezett 
Polonyi- 

hoz. Kossuth Lajos névjegyen fejezte 
ki rész- 

vétét a következőleg „Kossuth-részvéttel" 

Kossuth Ferencz pedig névjegyén 
igy ir: 

,Comm Nob. Francescó id Kossuth" leg- 

melegebb részvétét nyilvánatja és 
őszinte óha- 

ját fejezi ki, hogy a kitünő és rendithetet- 

len hazafi gyorsan és teljesen gyógyuljon 
ki, 

fegyvertelen állapotban kapott sebéből. 
Turin, 

15. 7-91 Ruttkayné levele igy hangzik: 

,Őszinte részvéttel olvastam képviselő ur 

balesetét, nyugtalanit nagyon, lefolyása az 

ohajtott gyógyulásnak kérem. Kérem 
Hental- 

ler öcsémet, tudósitson minél előbb, 
Kossuth 

Lajos házi orvosa Bastó Arnóne is küldött 

levelet melyben kifejezi abbeli óhaját, 
hogy 

a képviselő sebéből mihamarabb meggyógyul- 

jon. Megemlitjük ezzel kapcsolatban, hogy 

az ország minden részéből kapott 
ma Polonyi 

Géza részvétleveleket, melyekben a legmele- 

gebb hangon emlékeznek meg sebesüléséről. 

Polonyi állapotában határozott javulás állott 

lvashatjuk. A dolog igy történt: 
mődtetést a szokott helyen a széchenyi- 

egész a késő reggeli órákig. A délelőgi 
19z28vári kereszt alap 

A ko- 

itvány után 

szerelmes princz. : 

- A képviselőház naplója, mint 

Bpestről értesülünk, legkőzelebb uj szerkesz- 

tőt kap, a „Fővárosi lapok" szerkesztő-tulaj- 

donosa Vadnay Károly személyében. A je- 

lenlegi szerkesztő, P. Szathmáry Károly fia- 

tal utóda: Szádeczky Lajos, a kolozsvári 

egyetem történettanárául van kiszemelve. 

-Elitélt román izgató. Aradról 

távirják: A törvényszék szombaton vette tár- 

gyalás alá Grofsorán Gyula galsai román 

néptanitó ügyét, a ki az 1890-iki községi 

választások alkalmával a népet igy izgatta: 

,Véreim, román nép, tartsatok össze. Ne tart- 

satok a kutya és pogány magyarokkal és né- 

metekkel. Ne adjátok véreiteket a kutyáknak, 

a kik magyarok." A tárgyalás egész a késő 

délutáni órákig eltartott s a tőrvénszék az 

itéletet csak este 6 órakor birdette ki, mely 

szerint Grofsorán Gyulát egy évi államfog- 

házra itéli. Az elitélt néptanitó egyike a leg- 

veszedelmesebb izgatóknak Aradmegyében. 

- Juhoknak, kecskéknek, bárányok- 

nak és sertéseknek Rómániából Magyaror- 

szágon való átvitelére vonatkozó tilalmat a 

földám. miniszter megszüntette. Hasonlóképe
n 

megengedte a főzeléknek, gyümölcsnek és 

növényeknek át és ide szállitását is. 

Korona és szerelem. A román 

trónörökös, minden ellenkező hirlelés daczára 

nem hajlandó lemondani Vaca- 

rescu kisasszony kezéről, s a höl- 

gyet mindenáron nejévé akarja tenni. 
Károly 

király, ujabb jelentések szerint, el akarja tá- 

volitni Vacarescu kisasszonyt az udva
rtól; a 

német császár mint a Hohenzollern-ház
 je- 

lenlegi feje viszont kijelentette, hogy
 atrón- 

örökös abban az esetcen, ha a kisasszonyt 

nőül veszi, le kell, hogy mondjon azokról a 

jogokról, a melyek egy Hohenzollern császári 

herczeget megilletnek. - A kontinens 
egész 

hölgyközönsége természetesen most má
r még 

feszültebb kiváncsisággal várja, hogy ilyen 

fekete kilátások között mit fog csinálni a 

ruristák a lomniczi csucson
. 

Uj tátrafüredről irják nekünk, hogy e hó 

16-án több fiattal turista, - köztük báró 

Ambróczy István és gróf Dessewffy Emil, 

vábbá dr. Stettner László megmászták a lom- 

niczi csucsot, honnan, szép verőfényes idő 

lévén, gyönyörü kilátást élveztek. Ugyanaz- 

nap tartott az ujtátrafüredi gyógyteremben 

Polgár Gyula jellemkomikus vagy kétszáz 

főnyi előkelő közönség előtt sikerült elő- 

adást, mely alkalommal harmincz különféle 

alakot mutatott be. 

- mMegrázó jelenet játszódott le 

szombat délután Budapestről Bécsbe érkezet
t 

hajón. Egy szerb család utazott gyermekei- 

vel és cselédjeivel a hajón s midőn Bécsben 

kiszálltak, az anya rémülten vette észre, ho
gy 

egyik gyermeke a cseléd karjai közt meg- 

halt Az anya kétségbeesérében a haját tép- 

dste s caak nehezen sikerült lecsillapitani. 

A gyermeket fel fogják bonczolni, hogy a 

halál okot megállapithassák. 

- Eladó Kolozsvártt a bel-magyar- 

utczában egy szép nagy telek, ugyancsak 

Kolozsvártt a városban egy több mint husz 

hold nagyságu telek a rajta levő 8 kis ház- 

zal együit. Értekezhetni az eladás iránt az 

„Ellenzék" kiadóhívatalában. 

a 

Közönség köréből. 
Vasárnapi munkaszünet MKolozs- 

várt. 

A munkaszünet első napja megtörtént, 

de bizony a gyakorlati kivitelnél nagyo
n sok 

részben balul ütött ki és visszatetszést szül 

a rendelet és nagyon látszik rajta az, hogy 

az egyes kérdéseknél nem lettek meg
kérdez- 

ve a gyakorlatot űző elemek; ekkora
 kérdést 

egyformán elintézni nem könnyü dolog, az 

igaz, de annak megoldását ugy kell intézni, 

hogy ezáltal nagy kárt ne okozzanak sem 

az eladóknak, sem a vevő nagyközönségnek. 

Egyik kedvezőtlen intézkedés a fűszer, 

vegyes és szatócs-üzletek azon részét sujtja, 

a kik dohány- és szivar elárusitással is bir- 

nak, ugyanis a mig a kereskedelmi minisz
ter 

elrendeli a bezárást, ép ugyanakkor a
 pénz- 

ügyminiszter a szivar elárusitásért 

követeli az üzlet nyitvatartását, két ilyen 

rendeletnek eleget tenni teljes lehetet
lenség; 

a kereskedői osztály épen ezen része van 

egész héten keresztül a legnagyobb mun- 

kásságnak kitéve ; reggel 6 órától este 9-ig 

szakadatlanul az üzletben vannak 15 órán 

keresztül: mert a dohány elárusitásért még 

ebéd ideje alatt sem engedélyezik a bezárást, 

pedig épen ez a része a kereskedőknek kö- 

fetett el a törvény életbe lépte előtt min- 

dent, hogy ő is szabad időt nyerhessen, - 

a mit ugyan meg is kapott, de benne kö- 

szünet nincsen. 
Sokkal rosszabb az állapot igy, mert 

nyitva kell tartsa az üzletet és saját füg- 

getlen tulajdonában csak szivart árulhat 

és ha más czikket merészel eladni, ugy
 bün- 

tetésből a trafikja be lesz vonva, az pedig 

lehetetlenség, hogy elő ne forduljon oly
 eset, 

hogy olyan vevője jelenik meg az üzletben, 

kinek okvetetlen teljesitenie kell kivánságát 

és egy kereskedő vasárnap délutánján tör- 

vény szerint reá van utalva arra, hogy
 dug- 

árus legyen saját üzletében. 
1 

Megengedi a törvény ugyanazt, hogy 

helyettesitheti az udvaron nagykapu között 

a dohány árusitást, de kérdés: hol találni 

—— 

forrásból tudjuk az eddigi gyakorlatbál, 

hozy azon kereskedő, ki e helyettesitést 

gyakorolja, 40 krárt fizet a délutáni helyet- 

tesitőnek és egy év óta soha nem történt 

meg az, hogy az elárusitó egész délután az 

1 frtot megárulta volna, a melyen legalább 

8-10 kr haszna van, már most megérdemli-e 

ez, hogy 50 krt tehát egy éven keresztül 

25 frtot áldozzon a kereskedő e trafikért 

akkor, ha szabaddá akarja saját részére ten- 

ni a vasárnapját, mert ellenkező esetben üz- 

letében kell üljön és soha egy órányi sza- 

bad ideje nem marad. de ilyen elárusitókat 

kapni is lehetetlenség, mert 40 -50 krért 

nem vállalkozik egyén, a ki pláné télen 

délelőtt 11 órától este 9-ig a kapu közé ki- 

üljön. 
Épen etörvényrendelettel hozta mozgás- 

ba az összes pánlinka regalebérlőket, mert ezek- 

nek elárusitó helyei a vegyes és szatocsüzletek- 

ben vannak, és azon kivánságokkal fordulnak a 

miniszterhez, hogy.mivel ők is az államtól nye- 

rik bérletöket szabadjon e vegyes kereskedők- 

nek a szivar elárusitások mellett az italjaik po- 

harozását is árulhatni, - mert a bor és sőr 

eladási helyeket a törvény nem korlátozza 

tehát tegye szabaddá a pálinka eladást is; 

szerintünk nem azon kell igyekezni, hogy a 

kereskedőkre még több elárusitást erőszakol- 
janak, hanem hogy a jelenlegi dohány el- 

adási rondeletőt is vonja a miniszter vissza 

és nyujtsa ezen kereskedők részére is mag 

e pár pihenő órát anélkül, hogy ez nekiek 

áldozatokba kerüljön, - a mi a regale bér- 

lők pálinka elárusitási helyeit illeti, gondos- 
kodjanak ők azon, hogy állitsanak fel tisz- 
tán pálinka mérő helyeket, a holsemminemü 

más czikket nem árulnak és ezekre miután 
sem nem kereskedők sem nem szatócsok, a 

törvény alá nem is tartoznak mert igy is 

csak még 1 évig terjed a regalé bérlet és 

törvény ezerint pálinka kocsmálást kereske- 

désekben jövőre a miniszter nem engedélyez. 

Azt hisszük, hogy a kereskedelmi ka- 
maránk, melynek körébe ez ügy tartozik, se- 

gédkezet nyujt kereskedőinknek és felvilágo- 

sitja a minisztert e hátrányos rendeletéről és 

azi igyekezni fog mielőbb vissza vonatni. 

LEGUJABB. 
(Az ,Ellenzék" eredeti távirata.) 

A korteskedő miniszter. 

Temesvár, julius 20. 

Az iparkiállitást ma nyitotta meg 
itt Baross Gábor ipar- és kereskedelmi 

miniszter. : 
Deschan alispán üdvözletére vála- 

szolva, a miniszter örömét fejezte ki 

Magyarország ipari haladása felett, 

majd kifejté, hogy a pénzügy, igazság- 

ügy, közoktatásügy terén észlelhető re- 

formok mélyen belegágnak azon érde- 

kekbe, melyek a közgazdaság [mezején 
uralkodnak. 

Itt aztán alkalmat vett a minisz- 

ter ur egy kis korteskedés megkocz- 

káztatására is, - mondván: 

,Mi tagadás benne véghetetlenül 

fontos és rendkivül érinti ezea érdek- 

kört a most tárgyalás alatt álló köz- 

igazgatási törvényjavaslat is. 

Barcss miniszter kortesizüű beszédét - 

miszerint egyetértenek velem abban, 

hogy a kormányelnök ezen kérdésben 

miniszter társainak és a többségnek 

támogatása mellett óriási munkát vé- 

gez a nehézségek leküzdésére. 
Remélljuk, hogy a nehézségek 

megfognak szünni. 
Ezután áttért a kormánynak a 

külkereskedelem érdekében kifejtett 

actiójára, azt megdicsérte s utalt ané- 

metországi szerződésre és a román 

vámháboru megszürésére. 
Majd megtekintette az állatkiálli- 

tást és arról elismerőleg nyilatkozott. 

Este a miniszter tiszteletére ban- 

kettet rendeztek, melyen a főispán a 

királyt, majd Baross Gábort köszön- 

tötte fel. 
Nem vették jó neven igen sokan 

a minisztertől, hogy a kormány köz- 

igazgatási reformjának igyekezett pro- 

pagandát csinálni. 

A kard. 
Budapest, jul. 20. 

A ,Budapesti Hriap" jelenti, hogy 

a fiumei horvát tisztikar Ugron Gá- 

bort a fiumei tüntetés ügyben tett 

interpellátiójának indoklásakor elmon- 

dott beszédeért provokálni szándékozik. 

A B. H. szerint Uselac horváth 

százados és egyik tiszttársa ma reggel 

a fővárosba érkeztek, hogy Ugront pro- 

voválják az egész tisztikar nevében. 
Minthogy Ugron jelenleg Sz.-Ud- 

varhelyen van, a két tiszt bevárja meg- 

érkezését. 
ez so zzz z z ztz 

Felelős szerkesztő : 

BARTHA IKLÓS. 
. 

annyi megbizható egyént, a ki pár hatosért 
be. Valószinüű, hogy a láz végkép meg- 

l szünt. 1I feláldozza minden egyes ünnepnapját. Biz
tos 

Segédszerkesztő és kiadólaptulajdono 

; MAGYARY mIÁLY, 

Nem kétlem uraim - igy folytatá 

:::::::
:::::::
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::::: 
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EELLENZEK. (648) 
zo * .7 ztéees es 
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Sz. 10039-1891. 

Árlejtési hirdetés. 
A vármegye-házhoz szükséges 300 köbméter tüzifa 

szállitására 

folyó évi augusztus hó 4-én délelőtt 10 órakor 
a vármegye-háznál tartandó versenytárgyaláson a legjutányosabb 
ajánlattevőnek fog kiadatni. 

Vállalkozni szándékozók felhivatnak, hogy a versenytárgya- 
lás előtt a vármegye-ház udvarára két köbméter fa beszállitása, 
50 frt bánatpénzzel ellátott bélyeges zárt ajánlatot adjanak be 
hozzám, melyben a szállitandó fa ára meghatározva legyen. 

A részletes feltételek a II-ik aljegyzőnél addig is megte- 
kinthetők. 

656. (2-3) 

Kolozsvármegye alispánjától. 

Kolozsvártt, 1891. évi julius hó 15-én. 

Gyarmathy Miklós, 
alispán. 

1Csak rövid ideig tart! 

Hatóságilag engedélyezett 
" " 

o 

* Őzletfelhagyás miatt raktáromon levő 

VARRÓGÉPEKET 
családok és Iparosok rószére sdáig elő nem fordult 

oicsó árakban eladom. 

KOHNSÁMUEL is
ol
ez
y 
z
u
p
d
z
Z
s
o
 

15,283. szám. 655. (2-8) 
.V. 1891. 

Árverési hirdetmény. 
1891. évi Szeptember hó 17-én, reggeli 9 óra- 

kor a maros-vásárhelyi m. kir. pénzügyigazgatóság 
hivatalos helyiségében tartandó nyilvános szóbeli árverés- 
sel összekötött zárt irásbeli ajánlatok utján következő tárgyak, 
ugymint a kincstár tulajdonába átment Wermascher György-féle 
szász-régeni szeszgyár, és pedig: 

1-ször. A szász-régeni 724. számu telekjegyzőkönyvben A 
1517, 1520, 1531, 1681, 1682. és 1683. hr. számok alatt foglalt 
szeszgyár-telep. 

2 szor. A 724. számu telekjegyzőkönyvben 2657, 2658. és 
2660. hr. számok alatt foglalt 528, 480 és 368 négyszög öl ki- 
terjedésü 8 darab szántó 2 frt 6 kr., 1 frt 88 kr és 1 frt 44 
Er. katastori tiszta jövedelemmel. ! 

3-szor. A szeszgyár-szerelvények és egyéb ingóságok a nagy- 
méltóságu m. kir. pénzügyminiszteriumnak 1891. évi junius hó 
20-án 49102. szám alatt kelt magas rendelete folytán a legtöb- 
bet igérőónek örökáron el fognak adatni és pedig a következő 
kikiáltási árak mellett: 

a) a fent 1-ső pontban jelzett ingatlanoknak kikiáltási ára 
8701 frt 94 kr., vagyis a szász régeni kir. járásbiróságnak 1885. 
évi márczius hó 28-iki 959. szám alatt felvett birói beeslésről 
szóló jegyzőkönyvben ezen ingatlanok után kitüntetett 70.335 frt 
46 krnyi becsértékből - tekintettel a szeszgyártási szünetelésre - 
ez idő szerint egynyolczad részben fennálló forgalmi tókében; 

b) a fenti 2-ik pontban jelzett ingatlan kikiáltási ára 138 frt; 
c) a fenti 3-ik pontban jelzett gyári felszerelvények és egyéb 

ingóságok kikiáltási ára 12,000 frt, mint a menynyiben azok a 
kihallgatott szakértők által becsültettek, - tehát a kikiáltási ár 
öősszege 20,929 frt 94 kr. 

Továbbá az ajánlatok akár az ingatlanolra külön és a gyári 
felszerelvények és egyéb ingóságokra külön, akár ingó és ingat- 

Végül megjegyeztetik, hogy a szóban forgó gyár, min m 
szeszfőzde az 1888. évi XXV. t.-cz. alapján igénynyel bir a1 
sebbik adótétel mellett termelhető alkohol mennyiséghez valóa 
szesedésre, s hogy az ezen szeszfőzde részére 1890-91. termi 
idószakra kiosztott 2320 hectoliter contigens teljes Összegű 
szintén a vevő rendelkezésére álland. 

Az árverésben részt vehetnek mindazok, kik honi törvény 
szerint szerződésre jogositvák és kik a kincstárnak bérhátrálái 
nem tartoznak. 

Versenyzők 109], bánatpénzzel és óvadékkal lekötenii 
gyonuk állásáról szóló hiteles bizonyitványnyal ellátva, oly ay 
jegyzéssel hivatnak meg, miszerint az ajánlandó vételár tekintal, 
való vétele mellett a megbizhatóság foka is kiváló figyelemmi 
méltatni. 

Elvégre még megjegyeztetik, hogy az irásbeli zárt aján ! 
ha azok 1090/0 bánatpénzzel terhelve - az ajánlati ősszeg 
mal és betüvel jelezve - 50 kros bélyeggel azon záradék 
látva lesznek, hogy versenyző az árverési feltételeket 
magát azoknak aláveti, csak kizárólag az árverés megkezdése 
lesznek elfogadhatók. 

Az ezen árverésre vonatkozó különös feltételek a maru 
sárhelyi m. kir. pénzügyigazgatóság hivatalos helyiségében I 
mikor megtekinthetők. : 

M. kir. pénzügyigazgatóság. 
Marosvásárhelytt, 1891. julius hó 8-án. 

STUCKHEIL GYU 
m. kir. pénzügyi tanáto 

pénzügyigazgatét. 

Merestetik 

varrógép-raktár. 

Kolozsvártt, beiközép-utcza II. szám, (Mikó ház) 
705. (1-10) 

e-szakácsné 
ki jól főzni és kenyeret sütni tud, 

lanokra együttesen, ugy a szóbeli árverésnél, valamint a beadundó 
zárt ajánlatokban tehetők. 

Bánatpénzal a kikiáltási ár 100[,-a teendő, mely letett bá- 
natpénxből csakis azon összeg tartatik vissza, mely a legtőbbet 
igéró vagy igérők által ajánlott vételár 109],-ának megfelel; a 

UDVARHELY MEGYÉBEN, ' 
ő Székely-Üdvarhely város mellett, 

vasút állomáshoz közei 

400 kaiasírális hold i 
SKITÜNŐ TAGOSITOTT 

i FÖLDBIRTOK, 

nagy forgalmu snyanyuviz-hkutini 

és számos Bérházzal, 

6 évre haszonbérbe kiadó. 
Értekezhetni: 

706. Székely-Udvarhelyen. (1-6) 

... 

ses.sec.s... eeceeeeeeeeee 

8 hirneves tégla és cserépgyárral, 

folyó évi Szent-Mihály naptól 

UGRONÁKOSSAL 

ezt hiteles bizonyitvánnyal igazolni tudja 

' 
vételár fenmaradó része az árverés jóváhagyásáról szóló értesités 
kézbesitésétől négy egymásután következő félévi részletben 69] 
kamatokkal együtt fizetendő be. 

Bővebbet külmonostor-utceza 432. sz. 

* 1 

y 

azdaságisgépek 
nagy választékban. 

OSÉPLŐGÉPEK, ROSTÁK, 
Trieur, Törökbuza-morzsoló, Szecskavágó, 
Répavágó, Daráló, Borsajtó, Eke, Borona, 

Szénagyüjtő stb. stb. 
legolocébb árak és kedvező fizetési feltételek mellett. 

GABONA-ZSÁKOK. 

/ 

sesesee 

; D-. BLAU ANTAL ezredervos benécse 

alábizzadás 
és 

a hónaljak izzadása ellen. 
Az esetleges kellemetlen szag is azonnal megszünik. 

Az alkalmazás kényelmes, a hatás biz- 
tos és meglepő! 

Egy tégely ára használati utasitással 90 kr. 

m Figyelmeztetés! Csak is az a készitmény valódi, 
mely Georgievits Pál gyógyszertárában a ,Megváltóhoz" Ujvidéken 
készült, hova a vidéki megrendelések kéretnek. a 

a Kolozsvártt csakis TANÁCS JÓZSEF ur gyégytá- 
é rában a Szen'háromsághoz" belmonostor-utcza 15. szám. 

597. (5- 
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TAUFFER FERENCZ 
UTÓDÁNAL 

Kolozsvártt, belközép-utcza 6. szám. 
822. (7-x) 

e
e
s
e
c
t
e
e
s
e
e
s
e
e
m
e
s
e
s
e
.
 

z eksos 

ataamali x eseeseseeeeles.e.e... z a 
z Nyomatott Magyary Mihály könyvnyomdájában Kolozsvártt, belközép-utcza 38. szám 


